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EQWHNL B TEKCTAX COBPEMEHHbIX MECEH MON-)XAHPA
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AHHOTayna

Llenb aaHHON paboTbl — BbISBMIEHUE KOrEPEHTHbIX (TEKCTO06pA3YoLLMX) PYHKLMIA (Dpa3eonoruye-
CKNX eJMHUL, B COBPEMEHHbIX aHIT1083bI4HbIX MO3TUYECKMX TEKCTAX MECEH NoM->XaHpa.

Mpoueaypa v metoabl. llccnefoBanne NpoBeeHO HA OCHOBE METOLOB CMJIOLUHO BbIOOPKU, (ppa-
3€0/10rN4eCKON MAEHTUUKALNN, CTPYKTYPHOIO U KOMMOHEHTHOrO aHann3a, KaTeropusaguu, Knac-
cucpukaumum 1 onucaHns. BoinosiHeH aHanus (YHKLMOHANbHBIX 0CO6EHHOCTEN psafa 0TOBPaHHbIX
(hbpa3eosiorn3moB C LieSIbl0 BbIABNEHUS CTEMEHU UX y4acTUs B CO3LaHUU KOTePEHTHOCTU NO3TUYe-
CKOTO MECEHHOr0 TeKCTa.

PesynbTatbl. B X04e uccrefoBaHNs BbISBIIEHO, Y4TO (PPA3e0NiOrMyeckue efnHuLbl akTUBHO y4a-
CTBYKOT B CO31aHIMN CBA3HOCTYU MO3TUYECKOr0 NeCEHHOro TekcTa. AHanm3 nokasasn npesanupoBaHmne
(hbpazeosiornyecknx BobIpaXeHUn 1 nanom (hpaseonorniecknx eauHCTB U CPaLLLEHUIA) cpean 0To-
GpaHHbIX eJUHML, 06/1aJAtOLLINX KOrePeHTHbIMMU (PYHKLMAMU.

TeopeTuyeckass ¥ NPakTMYECKass 3HAYMMOCTb CBS3aHbI C PACLUUPEHUEM MpPeLCTaBNEHUA O TEKCTO-
06pasyoLLmnX YHKLMAX DPA3EONIOrMYECKMX eNHILL, @ TAaKXKe C BO3MOXXHOCTbHO NPUMEHEHUS MOJTy-
YeHHbIX PE3YNbTaTOB B pamKax npernojaBaHus IeKCUKOIorum, CTUIIMCTUKI, TEOPWUM TEKCTA U ANCKYPCa.

Knro4eBbie ¢noBa: KorepeHTHble PYHKUMKM, TEKCTO06pasytoLwwne YHKLNKA, KOre3us, TeKCTbl MECeH,
(hpaseonornyeckne eanHULbl, PYHKLUM Pa3eoniornieckux eauHuL
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Abstract

Aim. To identify the coherent (text-forming) functions of phraseological units in modern English
language pop song lyrics.

Methodology. The study was conducted with the help of the following methods: continuous sam-
pling, phraseological identification, structural and component analysis, categorization, classification
and description. An analysis of the grammatical and semantic features of certain selected phraseo-
logical units was carried out in order to identify the degree of their participation in the creation of
coherence of a poetic song text.

Results. The study revealed that phraseological units are actively involved in creating the coherence
of a poetic song text. The analysis showed the prevalence of phraseological expressions and idioms
(phraseological units and fusions) among the selected units with coherent functions.
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Research implications. The research results relate to the expansion of ideas about the text-forming
functions of phraseological units, as well as to the possibility of applying the results obtained in
teaching lexicology, stylistics, text and discourse theory.

Keywords: coherent functions, text-forming functions, cohesion, song lyrics, phraseological units,

functions of phraseological units

BBepenue

ITecun >kaHpa «Iom» (OT aHIN. «POpPU-
lar») Ha ceropmHALIHMII OeHb - ONVH U3
BOKHEMIINX KaHAaJOB pPacIpOCTpaHEHUA
QHITIMIICKOTO s13bIKa B Mupe. JIrobas mecHs,
oTpakasgd BHYTPEHHMII MUP WCIIOTHUTENA
WM €TO JIMPUYECKOTO TIepos, IpefCcTaBIA-
eT co0O0il 3CTEeTNIECKYIO, SMOLVOHAIBHO-
HPAaBCTBEHHYIO MHTEPIIPETAIINI0 MHOT000-
pasuA OKpy’>Kalollell [IeMCTBUTEIbHOCTH.
bnaropgapsa moMuHMpOBaHMIO AHITIUIICKOTO
A3bIKa B MY3bIKAJbHOM KYyIbType MHOIMX
CTpaH aHITIOA3bIYHbIE IIECHU 3a9aCTYIO BbI-
CTYIAIOT CPECTBOM (POPMUPOBAHMs IIEH-
HOCTHBIX YCTAaHOBOK MOJIOEXU UM UX Kap-
TUHBI MUpa, @ TaKKe SIPKO 1 CBOEOOPa3HO
nepefaT YyBCTBA U SMOLMUN aBTOPOB / UC-
TIOTHUTEIEIA.

AHI/IOASBIYHDIN ~ TIECEHHBINI  IMCKYPC
mpefcTaBasAeT co00ll YHMKAIbHBI Mare-
puan Jjia TMHTBUCTUYECKNUX MCCEN0OBaHMIA
B paMKaX aHTPOIIOLIEHTPUYECKON Iapajiur-
Mbl. TeKCTbl IleCeH B A3BIKO3HAHMM pac-
CMaTPUBAIOTCA KaK «Maslblil CTUXOTBOPHBIN
UPUYECKUN KaHP, CYIIEeCTBYIOLMIT Y BCEX
HapoJIOB M XapaKTepU3YIOIIMUIICA IPOCTO-
TOJ MY3bIKaZIbHO-C/IOBECHOTO ITOCTPOEHUA»
[10]. Kak mpaBmio, aTo TEKCT € IIOTHOIA
MYJIbTUMO/IaJIbBHOCTBIO — HEJIb35 OTPULATD,
4TO jI00ass TeCHs BOCIPMHUMAETCA Kak
€IHOE 1]eJI0€ C MY3bIKOJ, FOI0OCOM MCIIOJ-
HUTEIA, a 3a4aCTyI0 U C CONPOBOXKAIOLUM
eé BupmeopszioM (Bupeoxnumnom). Pam mc-
CllefloBaTesiel OTMEYAl0T, YTO HECMOTpPA Ha
Ka)XXYIL[yI0CA IPOCTOTY JlaXKe IO3TUYECKNe
TEKCThI TIeCEH JKaHpa «IIOI» IPEJCTaB/AIT
€060l KOMIIJIEKCHOE sIBJIEHVE, KOTOPOMY
NPUCYIIM PAJ, KOHCTUTYTUBHBIX TEKCTO-
00pasyoIux IPU3HAKOB — aJpecaTyB-
HOCTb, MOJIaIbHOCTb, [AVAJIOTUYHOCTb, MH-
TE€PTEKCTYa/IbHOCTb, KOTe3UsA, KOTEPEHT-
HOCTB 1 fip. [1; 5; 8].

MHorue MMHTBUCTBI CXOAATCA BO MHe-
HIM, 9TO sAB7eHuA Kore3uu (cohesion) 1 xore-
penTHOCTH (coherence) TekcTa CrefyeT usy-
YaTb B TECHOI B3aMMOCBSA3H, TaK KaK 110 CYTH
OHY COOTHOCATCA IPYT C IPYTOM KaK JacTHOe
u obwee. Tak, JI. besyrnas onpenenser Kore-
3MI0 KaK «TpaMMaTy4ecKye M JIeKCUyecKne
CBA3YM MEXJy OTAETbHbIMU COIIONOKEHHDI-
MU 4acTAMM TeKCTa», 3 KOTePEeHTHOCTb — KaK
«pe3ynbTaT B3aMMOJENCTBUA  PASTNIHBIX
BUJIOB KOT€3UH, CBASYIOMIMX TEKCT B €y-
HOe CMBIC/IOBOE 1 JIoTndeckoe Iienmoe». OHa
Ke YTBEPK/JaeT, YTO KOTePEeHTHOCTb MOYKET
OBITb TPNCYIIA TONBKO TEKCTY LIENTUKOM,
TOIJ]a KaK KOTe3Ms peanusyercs Ha OT/eNlb-
HBIX ero yJactkax [16]. Tekcroobpasyomras
GYHKIMA MIOOBIX A3BIKOBBIX eIMHMI, CO-
rmacHo O. I SJ6moHcKoit, mposABIAeTca B UX
CIIOCOOHOCTM BBICTYIATD B POJIM CBA3YIOINX
97IEMEHTOB TeKCTa, TO eCTb HapAMY C JeKCu-
YeCKMMM U TPaMMaTUYeCKMMU CpPelCTBaMU
CO3/laBaTh 1I€IOCTHOCTb KOHKPETHOTO TeK-
CTa — CTPYKTYpPHYI0, KOMMYHMKATUBHYIO,
CMBICTIOBYIO [15].

CoBpeMeHHBIII MeCeHHBIi IUCKYPC OT-
NMYaeTCA TOBBIINIEHHOJ 3MOTUBHOCTBIO U
9KCHPECCHBHOCTDIO, YTO B/IEYET 3a COOOI
IIMPOKOE MCIO/Nb30BaHMe B TEKCTaX IMeceH
¢dpaseonornyeckux egyHul. B maHHOM MC-
CIelOBaHMN B KadyeCTBe pabodero ompeere-
HIA Qpas3eoIornyecKoli eayHNUIIbI BbIOpaHa
¢dbopmynuposka, npennoxenHas B. B. Buno-
TPaJiOBBIM: «3TO JIEKCMYECKM HEJeNMMOe,
YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaBEe U CTPYKTYpE,
11e7IOCTHOE MO 3HAYEHMIO CTI0BOCOYETaHMe,
BOCITPOM3BOJIMMOE B BIJI€ TOTOBON pedeBoil
envHuB» [2]. CylecTByeT MHOXECTBO
KnaccuduKanuii Gppaseonorn3MoB, Co3aH-
HBIX B 3aBMCUMOCTHU OT MCCTIE[yeMBIX Iapa-
METPOB JAHHBIX CTOBOCOYETAHMI, HANIPH-
Mep, Ha OCHOBE UX CTPYKTYPHI, CEMaHTUKH,
BapMATVBHOCTM KOMIIOHEHTOB M T.I. [12].
Tak, xmaccudpuxanua B. B. Bunorpanosa,
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passutasa u pononHenHasa H. M. [llancknm
u V1. V1. YepwublieBoit, genut ¢paseonorns-
MBI 110 CTEHeHV CEMaHTUYeCKO CIUTHOCTU
Ha paseonoeuqeckue cpauseHus, eOuHcmaed,
COUeMAanus 1 8bipaxceHUuss — IMEHHO 9Ty TU-
IOJIOTMIO MBI BblOepeM B KauecTBe OCHOB-
HOJ1 I JAHHOT'O MccaegoBanms [2].

BosBpamiasch K TeMe TeKCTOOOpasy-
IOIMX IIPU3HAKOB U YYacTUSA Ppas/IMYHbIX
97IEMEHTOB TeKCTa B CO3JAHMMU €ro 1Ie/I0CT-
HOCTHM, He/lb3sl He IIOCTaBUTh BOIIPOC O
Haauyu mopo6HbIX yHKUMit y ¢paseo-
JorMyeckux epuHml,. Torga Kak SABIEHUA
KOTe3M} M KOTePEHTHOCTM B Pas/IMYHbIX
TUIIAX TeKcTa (B TOM YMCie, B IIECEHHOM)
MCCTIENYIOTCA IaBHO, MIMEHHO ydactue ¢pa-
3€0/I0IMYeCKUX efUHNL, B (GOpMUPOBAHNU
KOTePeHTHOCT! — HOBOE ) HeJOCTaTOYHOE
U3y4eHHOe HallpaB/IeHNe Ha CThIKe IeKCUKO-
JIOTMU U TMHTBUCTUKM TeKCTa. DTUM OIIpe-
nenAaAeTCA aKTyaTIbHOCTb I HOBM3HA JAaHHOI' O
uccnepoBanus. Oco6blit MHTEPEC MpefiCTaB-
JISIIOT JUIsl HAaC KorepeHTHble QyHKIuM dpa-
3€0/I0IM3MOB B TIECEHHBIX TEKCTAX — B CUITY
SMOLU/IOHaHI)HOf/‘I Harpy)KeHHOCTI/I OAHHOI'O
JKaHpa, & TAaK)Ke OTHOCUTENbHOI KOMIIAKT-
HOCTHU TIeCeH (BO3MOXXHOCTh PacCMOTPETh
yyactiie Qpaseonornyeckux eguHul (ma-
nee — ®E) B co3maHUM CBA3SHOCTU II€JIOTO
CTUXOTBOPHOT'O TEKCTa).

Taxum o6pasoM, Liefib HaHHON PaboTHI
3aK/JIKIYa€TCA B BbIABJICHUN KOFepeHTHbIX
byHkuMit  (Hpaseonornyeckux eNMHUI B
[IECEHHOM TEKCTe, YTO TpeOyeT pelieHust
CTIEYIONINX 3a/iad: 0TOOP MCKOMOT'O SI3BIKO-
BOTO MaTepuaa, Kraccudukaiys oToopan-
HBIX €AVMHNI, C TOYKN SPCHI/IH nx CprKTyp-
HO-CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN, aHau3
y4gacTusi paseonorn3MoB B CO3ITAHUM KO-
TepEeHTHOCTY MECEHHOTO TeKCTa (KOMMYHU-
KaTUBHOJ, CTPYKTYPHOI 1 CeMaHTUYeCKOIT).
JI7ist pelieHus MOCTaB/IEHHBIX 3a7ad OyAyT
HpI/IMeHeHI)I METO[bI CIIJIONITHOM BI)I6OP'
KU TI0 TEKCTaM IeceH, $paseonmorndecKor
ueHTUUKALMN C OTIOPOIT Ha OHIANH-CIIO-
Bap]/[ AHT/IOA3bIYHBIX I/IIU/IOMI, CprKTypHO-

1

Cm.: Cambridge Dictionary [9nekTpoHHBII pecypc].
URL: https://dictionary.cambridge.org/ (rara obparre-
HyA: 20.11.2022); The Free Dictionary [9nexTpoHHbIi

IO U KOMIIOHEHTHOTO aHa/IN3a, KaTeropusa-
1, KIacCuuKaLM ¥ ONMCAHNS.

UccnepoBaHmne KorepeHTHbIX GyHKLMIA
dpaseonornyecknx eanHNL, B TeKCTax
neceH. AHanus matepuana

B manHOII cTaThe Ha MaTepuaje TEKCTOB
COBPEMEHHBIX AHIJIOSI3BIYHBIX VICIIOMHI-
Tejell MOM->KaHpa MPOBENEH aHa/In3 Kore-
peHTHBIX (TeKcTOOOpasymolmx) (GyHKINi
¢dpaseonmornuecknx enyuuil. Ilox korepeHT-
HBIMM QYHKIMAMM (CBOJICTBaMU) IIOHMMA-
eTCsl BO3MOYKHOCTD y4acTus (paseonorus-
MOB B CO3/IaHUM CTPYKTYPHOI, CMBIC/IOBOI
Y KOMMYHUKAaTHBHOI 1]e/IOCTHOCTH TEKCTa
[6]. Teopermdueckoit 6a30it MCCIELOBAHMS
cTanmu paboThl OTEYeCTBEHHBIX 1 3apyOex-
HBIX JIMHIBUCTOB B OOTAaCTV JIMHIBUCTUKA
tekcta u ¢paseonornnu — JI. Besyrmoit [16],
B. B. Bunorpagosa [2], A.B.Imaskosa [3],
E. C. Epemnnoit [4], M. H. JleBuenko [6],
B. V1. Makaposa [7], E. [I. ITaBnsraesoit [9],
1. B. Pomanosoit [11], 1O. E. ITnorauikoro
[10], T. H. ®enynenkosoin [17], B.II. Illa-
6anoBoit [13], A. I. llapudymiunoit [14] u
Ip. MaTepuasoMm Jiis MCCIefOBaHMsA IOCTY-
KWV 24 TIeCHY MIeCTH HOIIY/ISPHBIX aHITIO-
a3pryubIx ucnonuutenein (Justin Bieber, Ed
Sheeran, Adam Lambert, Taylor Swift, Lady
Gaga, Selena Gomez), B KOTOPBIX BBISIBIEHO
47 Jpaseonorn3amoB. Bribop TBOpuecTBa
[laHHBIX MCIIONHITeTIEN 0OYCTIOBIEH CXOXKell
TEMATUKOM MX IIeCEH, a TakKXKe IINTETbHOI
HOIY/IIPHOCTBIO MX MY3BIKaJIbHBIX ab00-
MOB Cpefjyl MUPOBOII ayAUTOPUU B IIEPUOJ,
2017-2022 rr.

Paccmorpum psi mpumepoB ¢dpaseoro-
IMYECKUX ENVHUI] B TEKCTaX MUCCIEeNOBaH-
HBIX IIeCeH U MPOAHAINSUPYEM UX y4acTye
B TeKcToOOpasoBannu. Heobxopnmo orme-
TUTD, 4TO (HpPa3eoorn3Msl ObIIM HATI/[EHBI
B Ka)X[IOM IIECEHHOM TEKCTe, OJJHAKO X KO-
M4ecTBO 1 (YHKLUMHU CYIIECTBEHHO OT/IN-
Yal0TCsA Y pasHbIX ucronHuTesneil. CormacHo
knaccuukanyy B. B. Bunorpagosa B pac-
CMOTPEHHOM MaTeprane ObUIM BbISIB/IEHBI
CTIefyIOLyie THUIIbI efMHMULL;

pecypc]. URL: https://idioms.thefreedictionary.com/
(mata ob6pargennst: 20.11.2022).
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1) bpaseomornveckme  cpaigeHus U
eIVMHCTBA, 4acTO OObelyHsAeMble TepMMU-
HOM «JVIOMa» VTN «MAMOMATINIECKOe BbI-
paxkeHye» (CeMaHTUYECK! HefieNnMble, K-
BUBAJIEHTHBI CTIOBY): “fo preach to the choir
(to preach to the converted)”, “to be stuck in
a cycle”; “to make the tables turn”; “to throw
shade”; “to run for the hills™; “to go down in
flames”, “to run in circles”; “to throw a fit”,
“against all odds” (Bcero 18 OF);

2) paseomornyeckue COYeTaHMs
(ycToitumBble B CBOEM coCTaBe OOOPOTHI,
KOTOpBIe 00pPa3ylTCsi U3 CII0B CO CBOOOJ-
HBIM 11 (pa3eoyIornyecKyl CBs3aHHBIM 3Ha-
qyeHneMm): ‘perfect storm”, “rose-colored glass-
es”, “poker face”, ‘a diamond in the rough”
(Bcero 7 ®E);

3) dpaseonormyeckre BBIPKEHNs
(ycToitumBBle B CBOEM COCTaBe U YIIOTpe-
6nenun ¢paseonornueckre 060POTHI, KO-
Topre HE€ TOJBKO ABJIAITCA CEMAaHTUYCCKU
YJIEHVMBIMI, HO U COCTOAT LIEJINMKOM U3
CJIOB €O CBOOOTHBIMU 3HAYEHVISIMY, & TAKXKE
BOCHPOI/ISBOHHTCH KaK TOTOBbBIC €OVMHMUIIbI
C INOCTOAHHBIM COCTABOM U 3Ha‘leHI/IeM)I
“the sky is the limit”, “in the thick of healing”,
‘on top of the world”, “the grass ain't always
greener on the other side”, “Sick of being tired
and sick of waiting”, “make the call”, “on the
right track”, “make up one’s mind” u gp. (Bce-
ro 22 ®E).

[l manpHestiero aHammsa y4acTus 060-
3HAQYECHHDbIX €IMHNUIL] B (1)0pMI/IpOBaHI/H/[ Kore-
PEHTHOCTH IIECEHHOrO TeKCTa HeoOXOXMMO
0003Ha4YUTb TEKCTOOOPa3yIoLyie IIPU3HAKI,
KOTOpre IIO3BOJIAT HAM CIe/1aTb BbBIBOJ O
3HAYVMOCTY KOHKDPETHOrO (ppaseonornsma
IUIS1 LIe/IOCTHOTO BOCIIPYVISITYS IIECHIL.

Omnupasich Ha METORUKY JMCCIEHOBAHILI
TeKcToobOpasyoimux GyHKIun ¢paseono-
I'M3MOB, BbionHeHHoro M. H. JleBuenko
Ha TIpUMepe >KaHpa JIeTEKTUBHOTO POMaHa,
pPaccMOTPUM y4acTie OTOOPAHHBIX HAMU
®E B co3faHuy KOMMYHUKATUBHOM, CMbIC-
JIOBOVI ¥ CTPYKTYPHOM L}€IOCTHOCTY II€CEH-
HOTO TeKcTa. CMBIC/IOBAsI L{eTIOCTHOCTBD IIOf-
pa3yMeBaeT €OMHCTBO TEMBbI U NIOEN TEKCTa
U OTC/IEXKMBAETCSI C TIOMOIIBIO aHA/IN3a aHa-
dopuyecknx n KaTadOpPUYECKUX CPEHCTB

CBA3HOCTIN. KOMMyHI/IKaTI/IBHaH OenoCT-
HOCTbD IIPEMIONATaeT, YTO KaX/0e MOCTIENy-
Iollee TIPEIOXKEHME B TEKCTE OMMPAETCS Ha
IpefibIfiyliee, IPOJBUTAaeT BbICKAa3bIBaHMe
OT M3BECTHOTO K HOBOMY, 00pasysi Tema-
peMaTI/I‘leCKV[e IIEIIOYKI. CprKTypHaﬂ e-
JIOCTHOCTDb HpOHBHHeTCH B Ha/IM4YnUun O6IL[€-
TEKCTOBbBIX KaTeFOpMﬁII TeMHOpa}IbHOCTI/I,
MOJJ/IBHOCTH, TIOKAJIbHOCTH, TIEPCOHATIBHO-
ctu u fp. [6].

1. to be sick and tired of something — uic-
IBITBIBATb CUMJIBHOE paS]lpa)KeHI/Ie n yCTa'
nocTh ot vero-nubo. Kourexcr: “ Round and
around I'd go, addicted to the numb // Living
in the cold // The higher, the lower, down,
down, down // Sick of being tired and sick of
waiting // For another kind of fix” (A. Lam-
bert, “Runnin’”).

IlaHHO€e C/TIOBOCOYETaHWE MOXXHO OT-
HecT! K (ppaseoornIecKuM BbIPKEHVISIM,
OHO yYaCTBYeT B CO3[JAaHNI KOMMYHIKATUB-
HOMl M CMBIC/IOBOI II€IOCTHOCTU IIeCHU —
I7IABHBI T€POIT BBIPAXKAET C €r0 IIOMOILBIO
OTpI/IHaTeHI)HI)Ie aMounn, MeTa(bOpI/[‘-IeCKI/I
ropopss 00 «yberaHum» OT HaIOEBILETO
emy Mmupa. DnaronpHas ¢paseomormdeckast
eIMHNL[A B COCTaBe BbIJENIEHHON CTPOdBDI
Crioco6cTByeT (HOPMUPOBAHMIO KATETOPUIL
MOfa/IbHOCTM (MOJAAbHbIN Taaron would)
n HepCOHaHI)HOCTI/I (}II/I‘-IHI)IC MECTOMMEHUA
I, we), a TaxoKe BBICTYIIAeT B poru aHa(OpbI
(cBs13b ¢ MecTOMMeHVEM | B IIPe/IIECTBYIO-
I[eM TEKCTe), IPOIO/DKAst ¥ Pa3BMUBast IUIIO-
TETUYECKUE pa3MbILH}IeHI/IH HpOTaFOHI/ICTa o
cOOCTBEHHOM OypyIieM.

2.to go / run (round) in circles - xo-
OUTDb prFaMI/I, HOBTOpHTb 6eCCMI)ICJIeHHI)Ie
onHoO6pasHble mevictBus. Kourekcet: I find
it hard to tell you, // I find it hard to take: //
When people run in circles, // It's a very,
very ... mad world ... mad world ..”. (A. Lam-
bert, “Mad World”).

Jauublit ¢paseonorn3m ¢ BepbaIbHBIM
KOMITIOHEHTOM MOXXHO OTHeCT! K (paseo-
normveckuM efmucTBaM. OmuchiBaeMast UM
CUTYaLVsl SIBISIETCS KIIFOUEBO IPUYMHOM
pa3oYapoBaHNs [JIABHOTO I€POsi B MUPE, YTO
[OKa3bIBaeT HEIOCPENCTBEHHOE —YyYacTye
eIIMHMNIIBI B CO3IAaHNY eMHOI TeMa-peMaTu-
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YeCKOI1 L[EITOYKY (SIBJISIETCS PeMOit, aKI[eHT-
HOI1 4acTbIO0 BbIcKasbiBaHusA). C TOUKM 3pe-
HIs CTPYKTYPHOII LIIOCTHOCTY TEKCTa 3TOT
CerMeHT IIOMOTaeT B CO3JJaHMM KaTeropuii
JIOKA/IIbPHOCTY (MMeHHas 4acThb COCTaBHOI'O
MMEHHOTO ckazyemoro mad world), Temmo-
panbpHOCTH (BpeMeHHOII cot03 when), epco-
HaJIBHOCTY (JIMYHbIE MeCTOMMeHus I, you).

3. aperfect storm — «yieaIbHBII LITOPM»,
KPM3UCHAs CUTYaLMsA CO MHOXKECTBOM He-
raTuBHBIX (akTOpOB; to turn tables — pas-
BOpauyBarh cutyanuio Ha 180 rpagycos (B
cBoto 1onnb3y). Konrekcr: “Screaming, cry-
ing, perfect storms, // I can make all the ta-
bles turn, // Rose garden filled with thorns. //
Keep you second guessing like // "Oh my God,
who is she?” (T. Swift, “Blank Space”).

IIBe dpaseonormyeckie efUHMIBI, pac-
HOJIO>KEHHbIe Ha C/IENYIOLIMX APYT 3a ApY-
rOM CTPOYKaX 3TOI IHEeCHM, MOXHO KJac-
cnpunupoBarh Kak  (paszeonornieckoe
enuHCcTBO (rmaronbHas DE to turn tables)
u ¢paseonornyeckoe BbIpaxkeHue (perfect
storm). C TOYKM 3peHusA KOMMYHMKATUB-
HOJ ¥ CMBICTIOBOJI CBSI3HOCTM TeKCTa 06a
CTIOBOCOYETAHNMS YCUINBAIOT U HOMOMHSIIOT
MBIC/Ib TJIABHOJI T€POMHU: OHa MOXeT obep-
HYTb KPU3UCHYIO CUTYAlIIO B CBOIO MOJIb3Y,
HeCMOTpH Ha ,IIYIHeBHbIe CTpaI[aHI/IH. B IOaH-
HOM cJIy4ae oTMedaeTcs ydactre obenx OE
B (OpPMUPOBaHNMM KATETOPWIl MEPCOHAb-
HOCTM (m4Hble MecTouMeHus I, you, she) un
MopanbHOCTH (MOJAIbHBIN IJIATON CAN).

4. (to be) on top of the world - ayBcTBO-
BaTb ceOsA Ha BeplIMHe MMpPa, OBITb OYEHb
cuacTuBbIM; Sky's the limit — nipepena Her,
orpaHndeHuit HeT; the grass is always green-
er on the other side — o Ipyryio cTOpoHy
3ab0pa TpaBa Bcerfia 3e/eHee, XOPOLIO TaM,
rrie Hac HeT. Kontexct: “A couple of things I
can't spell without 'U’" // Now we are on top
of the world, ‘cause that's just how we do //
Used to tell me, “Sky's the limit”, now the sky's
our point of view // You, you're the one that I
argue with, // 1 feel like I need a new girl to be
bothered with, // But the grass ain't always
greener on the other side, // It's green where
you water it”. (]. Bieber, “As long as you love

»
me”).

Boi6paHHBIT QparMeHT IIeCEHHOTO TeK-
CTa COHEPXXMUT Cpasdy Tpu (Qpaseoormye-
CKMX BBIP@KEHUSH, C IIOMOIIbI0 KOTOPBIX
repoll IepefaéT CBOM YyBCTBA K JEBYLIKE I
OIMCBIBAeT UX B3aMMOOTHOIIeHN:A. B paH-
HOM CJIy4ae BblJie/leHHble (hpa3eonorn3Mbl
y4acTBYIOT B (DOPMMPOBAHMY KaTETOPMit
MopanbHOCTM (MOpa/sbHble IJIAroibl can't,
need), TeMnopaapbHOCT! (Hapedye BpeMeHN
now; IJIaroJibHas KOHCTPYKIMA, BbIPaXKalo-
1jasi OBTOPsIOLIeecs NeliCTBYE B IIPOIIOM
used to0), IepCOHaIBHOCTU (IMYHBIE U IIPK-
TsDKaTelbHble MeCTOMMeHUA I, you, we, me,
our), NokanbHOCTU (0O6CTOATENbCTBA MecTa
on the other side, on top of the world; noro-
BopKa sky’s the limit). IlepBast rmaronpHas
@E “(to be) on top of the world’, runepbo-
JIM3MPOBAHHO OTpaXKas TeKylliee 4yBCTBO
aripopun aBTOpa, Ha IEKCUKO-CHHTaKCHYe-
CKOM YPOBHeE BBICTYIIA€T B POJIM aHTUTE3bI U
[POTUBOIOCTABIIAETCS OLIYIIEHNIO TIEPCO-
Haxa B npouutoM (used to tell me “Sky’s the
limit”) — paHee Cy11eCTBOBaNM IPAHNIIBI €TO
MeYTaHMIi, Terepb VX OONbIIIe HeT.

KpaiiHe mHTepecHa CMBICIIOBasi HArpys3-
Ka IIOC/IeflHero BeIpaXKeHus ‘the grass ain't
always greener on the other side” (siBnsercs
110 CyTI/I IIOJTHOII€HHbIM Hpe}:UIO)KeHI/[eM)I
3aBepHIaH MBICJ/Tb repo;l O TOM, YTO HET
CMBICTIa MICKaTb HOBYIO [I€BYILIKY, JaHHbIN
¢dpaseonornsm  BbIIONHsET KaTadopude-
cKyio QyHKUMIO (MMeeT CMBICT VMEHHO B
CBA3Ke C 3aBeplIAONINM 37ieMeHTOM ‘It
where you water it”) u 3aMbIKaeT TeMa-pe-
MaTI/ILIeCKyIO HCHO‘{KY (aKI_[eHTHaH MBICJIb
B [aHHOM IpenoKeHNu, MeTadopudeckn
o6o03Havamomasg, 4To JI0Oble OTHOIIEHUS
TpebyoT ycunuit u BnokeHmit). CeMaHTH-
yecKasi CBI3HOCTD TEKCTA, JOCTUTAEMAs IIPI
yaactun obosHaueHubix OF, 3aBssana Ha
PasBUTHM OCHOBHOI WUJjeM II€BIIa: €ro Jie-
BYILIKA VIM€eT HEeJOCTATKI, HO BCE 5Ke CIIMIL-
KOM XOpOIIIa, YTOObI MEHATH €€ Ha [IPYTYIO.
Ha crHTaKC1MYeCKOM YPOBHE B JAaHHOII Iec-
HE HeO6XO}:[I/IMO OTMETUTDb TaAKME IJICMEHTHI,
KaK MOBTOPbI, SJUIMIITUYECKIE KOHCTPYK-
uyu (used to tell me), pyanorndeckoe B3an-
MOJENICTBIE TIEBLIA C IMPUIECKOI repOHeNt
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(obparmeHnsi, 06001eHNMS C IOMOIIBIO TNY-
HBIX MeCTOMMEHUI I, we, you).

5. against all odds - HecMoTpst HU Ha
40, Borpeku Bcemy. Konrekct: “We are still
kids but we're so in love, // Fighting against
all odds, /! I know we'll be alright this time”
(E. Sheeran, “Perfect”).

IanHoe (paseonornyeckoe egyHCTBO —
ajBepOuanbHass eNMHMIA, YYacTBYeT B
dbopMupoBaHNN MOJAIBHOCTU TEKCTa (BbI-
paxkaeT OLieHOYHOE OTHOILIEHVe Teposi K CO-
OBbITHAM, IOBNMABLIMM HA €TO OTHOLIEHVS
C IeBYLIKOJ — OH yBEpPeH, YTO HECMOTPS HU
Ha 4TO, OHM OYIyT BMeCTe, Ha 4TO yKa3bIBa-
eT IJIaro/IbHas CBSA3Ka C OTCBUIKON K Oyny-
wemy I know we'll be alright).

6. poker face — HenpoHuUIIaeMOe 11 HE BbI-
paxkalolllee SMOLVM BBIpaXKeHMe JINIA, KaK
upu urpe B nokep. Konrekcr: “I'll get him
hot, show him what I've got, /| Can't read my,
can't read my, // No, he can't read my poker
face” (Lady Gaga, “Poker face”).

BecbMa mOmyIApHDIL  (paseonornsm,
KOTOPBIiT TaK)Ke BbIHECEH B HAa3BaHUe JjaH-
HOJI [IECHU, MOXET OBbITh OXapaKTepU30BaH
Kak (paseonorndeckoe coderanue. B mpu-
IIE€BE II€CHU €aMHNIIa BI)ICTyHaeT B pOHI/I oo-
IIOJTHEHNA U y‘laCTByeT B q)OpMI/IpOBaHI/H/I
KaTeropmii MOAIbHOCTU (MOJja/IbHbIE T7Ia-
ronsl will, can't) u mepconanpHOCTH (NM4-
HbIE€ U HpI/ITH)KaTeHI)HI)Ie MECTOMMEHUA I,
him, my). TepouHs ¢ TOMOIIbIO TAHHOTO BbI-
paXeHMsI pasBUBAET UJEK O COOCTBEHHON
CHOC06HOCTI/I CKprBaTb VCTUHHbBIC SMOLNN
B HpI/ICyTCTBI/H/I My)K‘II/IHI)I, I/ICHOHI)3YH q)pa-
3e0710TU3M poker face B KauecTBe peMbl (ak-
L[EHTHOJ YaCTH B KOHIIE IIPE/IOXKEHVIST), ITO
[O/ITBEPXK/IAET YYacTue CIIOBOCOYETAHUS B
KOMMyHI/[KaTI/IBHO]Z OEIOCTHOCTM TEKCTAa.
PUTMUYHOCTD MOSTUYECKOTO TEKCTa CTPO-
UTCA B 3TON IIeCHE Ha MHOTOYMC/IEHHBIX
HapaHHe}IbeIX KOHCprK]_H/IHX n HOBTOan
kioueBoit OFE (Can't read my, can't read
my, // No, he can't read my poker face).

7.to run for the hills - 6exarp 6e3
orsanku (cTpemryas, cinoMs ronosy). KoH-
texct: “If I had a highway, I would run for
the hills /] If you could find a dry way, I'd for-
ever be still // But you're giving me a million

reasons /| Give me a million reasons” (Lady
Gaga, “Million reasons”).

BoineneHHplit (parMeHT IpefcTaBiseT
co00Il LIETIOYKY M3 HECKOJbKMX YC/IOBHBIX
HPEIIOKEHNIT, Tie CBA3HOCTb TEKCTA BO
MHOT'OM OCHOBaHa Ha KaT€TOPUIU MOJA/IbHO-
CTHn (yC]IOBHI)Ie HpeH}IO)KeHI/IH OIIMCBIBAKOT
HepeaﬂbHyIO FI/[HOTeTI/I‘{eCKyIO CI/ITyaIH/IIO B
HACTOSIIIIEM BPEMEHU C MOMOIIBIO TIAT0JIOB
B KOCBeHHbIX HaknoHeHwsx: If I had (Sub-
junctive II), I would (Conditional Mood)).
DOpMUPOBAHUIO MOJATIBHON  KOTEPEHT-
HOCTU TEKCTa, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBY-
eT spKoe 1 obpasHoe (paseosornyecKoe
eIVMHCTBO C I7IaT0/IbHBIM KOMIIOHEHTOM “TUH
for the hills” (c6exxaTb B TOpbI, yoexars 6e3
OITIAZKY ), ONMUCBIBAs TUIIOTETUYECKUE fIeii-
CTBUA FepOI/IHI/I u eé HpOTI/IBOpe‘II/IByIO Ha-
Typy.

8. to fall for something (hook, line, and
sinker) — BIOOUTHCS, TTOMACTHCST HAa KPIOYOK,
3aIJIOTUTh HAKUBKY C IOTPOXaMIU; rose-
colored glasses — «po30BbIe OUKI», HAVBHO-
POMaHTIYeCKNUIT B3I7IA] Ha Mup. KOHTeKCT:
“You promised the world and I fell for it //
I put you first and you adored it // (...) // I
saw the signs and I ignored it /| Rose-colored
glasses all distorted” (S. Gomez, “Lose you to
love me”).

Bp16paHHbIT pparMeHT MeCHM ONUChIBa-
eT pe3y/nbTaT KOHQIMKTA ITIaBHOI TepOVHIA,
eé ympékm ObiBiIeMy Bo3mobOreHHOMY. B
¢dbopMUpOBaHNMN KOMMYHMKATMBHOI, Ce-
MaHTUYECKON U CTPYKTYPHOJ 1LIeJI0OCTHOCTH
HAaHHOTO TEKCTa YYaCTBYIOT ABa (paseo-
norusMa — (Qpaseonorudeckoe CodeTaHue
“rose-colored glasses” n ¢dpaseonornyeckoe
€IMHCTBO C IJIATONBHBIM KOMITOHEHTOM ‘]
fell for it”, KoTOpO€ ABJSIETCST COKPAIEHHOI
¢dbopmoit egunanLsl to fall for something (hook,
line, and sinker). Tak, Ha ypOBHe CMBIC/IOBOJI
xorepentHocty OF “fell for it” apnsercs ana-
¢$opoit M0 OTHOILIEHNIO K TIPeIIeCTBYOLIE-
My 97eMeHTy-runepbone “you promised me
the world” Taxxe, kak u ®E “rose-coloured
glasses” (OTCBUIKA K TIPEABIAYIEMY d/IeMeH-
Ty “I ignored it”). Ha KOMMyHUKaTBHOM
ypoBHe oba ¢paseosorn3Ma BBICTYIIAIOT B
Ka4yeCTBE PeMBI, SIB/SISICH HOBBIMM U aKI[EHT-
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HBIMI 97IeMEHTaMM B IIPEJIOKEHNN B CUITY
cBoert obpasHocTy 1 MetadopuaHocTn. Ha
CTPYKTYPHOM ypPOBHE YKa3aHHbIE eVHUIIbI
CIIOCOOCTBYIOT (OPMUPOBAHNIO KATETOPUIT
HepPCOHATIBHOCTY (IMYHble MecTOMMeHuA I,
you). B TexcTe HmeCHM NPUCYTCTBYIOT 3JIe-
MEHTbI AMaJOTMYHOCTY ¥ MOHOJIOTMYHOCTHU
(oOpareHns, MMIIEpaTUBBI), TaK KaK Fepou-
H# IIOCTOSIHHO 00paliaeTcs K IMPUIecKoMy
repol0 1 OXKMJAeT OT Hero OTBETHBIX Jieli-
CTBMUIL.

Pe3ynbTaTbl 1 BbIBOAbI NCC/IeA0BaHUA.
3aknioueHume.

[TpoBenéunniit ananmus ¢Gpaseonorns-
MOB, OTOOPaHHBIX B TEKCTAaX COBPEMEHHBIX
aHITIOA3BIYHBIX TeCeH, JEMOHCTPUPYET He-
MIOCPEAICTBEHHOE Y4YacTue 3TUX ENUHUI] B
CO3JaHUM KOTEPEHTHOCTV II03TUYECKOTO
TeKCTa Ha TPEX YPOBHAX — CTPYKTYPHOM,
KOMMYHVKAaTUBHOM, CeMaHTW4YecKoM. Ilo-
JTy4eHHBIe pe3y/IbTaThl HOKA3a /I, YTO CPefu
M3Y4EHHOIO 53bIKOBOTO MaTepyana mpeoo-
nagaoT Gpaseonorndeckue BeipakeHms (22
®E) u uauomsl (ppaseonorndyeckue eguH-
cTBa M cpameHus, 18 ®OE), Torga kak Ham-
6o71ee MaTOYNC/IEHHYIO TPYIIIY COCTABIISAIOT
dpaseonornueckne coueranns (7 OE).

CTpyKTypHas KOT€peHTHOCTb IIeCeH-
HBIX TeKCTOB BO MHOTOM CO3TaéTcs IyTéM
peam3annuy KaTeropuil IepcoOHANbHOCTY U
MOfa/IbHOCTY (32 C4€T (Ppaseonornveckux
eIMHNL, BK/ITIOYAIIINX B ce0s JMYHbBIE U
IpUTSDKATeTbHble MECTOMMEHMS, a TaKxke
MOJIa/IbHBIE ITIaTOJIBI), TOTa KaK KaTeTOpIu
TEMIOPATbHOCTU ¥ JIOKATLHOCTY OTXOJAT
Ha BTOpOJ IyiaH. Ha Ham B3rIA#, maHHOE
sIBJIEHV€ MOXKHO OOBSICHUTD CyObBEKTMBHO-
CTBIO, OL[EHOYHOCTBIO ¥ SMOIVIOHATbHOT! 3a-
PSDKEHHOCTBIO ITeCeH, OTPaKAINX I1y6o-
KMe JyIIeBHbIe MepeXUBAHNA TUPUIECKIX
repoes.

Yyactie ¢paseonornyeckux egUHMI, B
CMBIC/IOBOJ KOTEPEHTHOCTM IIeCeH MOXKHO

IIpOCNEONTD IIpY BBIIIOIHEHNUNM VIMJ aHa-
¢dopuyecknx n Karapopudecknx yHKIMI
(0cobyl0 aKTMBHOCTb 3[eCh IIPOSABIIAIOT
¢dpaseonornyeckue BbIpakeHus). Kommy-
HUKAaTMBHAA LIEJIOCTHOCTb II€ECEHHBIX TEK-
CTOB, IIpOABIAEMaA B q)OpMI/IpOBaHI/H/I TE-
Ma-peMaTNIecKUX IIeTI0YeK, pPeannsyercs
BO MHOTOM O71arofapst I/IaronbHbIM (pase-
OJIOTMYECKMM enuMHuIaM (B IOJaBIAIOIIEM
GO/BIIVHCTBE PACCMOTPEHHBIX IIPYMEPOB
¢bpaseonornyeckie eIMHNIBI C BepbHamb-
HbIM KOMIIOHEHTOM BBICTYIIAIOT B PpOIN
PEMDBI B ITIPEJ/IOKEHNAX, TO €CTb, AB/IAITCA
AKLEHTHBIMM 3/IEMEHTaMM, COJEp KalllyiMM
HOBYIO U paHee HeM3BECTHYIO 4aCTb BBICKA-
3bIBAHUSA).

rOBOpH O TEeMaTM4YE€CKOM HAIIOJTHEHUUN
TE€KCTOB MCCIEOOBAHHBIX II€CEH, HEIb3A HE
OTMETUTb 0CO0yI0 pofb (paseonornye-
CKVX e[VHUI] B CO3[aHMU SPKUX 06Pasos,
nepenade OTpULATEIbHBIX M IIO/IOKUTENb-
HBIX 3MOLMII nepcoHaxel. bonmpmmucTBO
JICCIIEJOBAHHDBIX ITO3TUYECKNX TEKCTOB CO-
AE€PKUT TUIIOBbIE IIECEHHDbIE CKPUIITBI: BOC-
IeBaHue MIOOBM WIM yTpara BO3/TIOOTEH-
HOTro, 060CTpeHye KOHQINKTA C T00MMBIM
YE€JIOBEKOM, IIOTE€ps B3aMMOIIOHVIMaHNA,
pa3MbIIIEHVAA O CMbICTIE JKM3HU, VUII03UN
" T. IL.; /I HUX TpaAMIVIOHHO XapaKTEPpHbI
HOBTOPBI, J/UINIITIIECKIE ¥ TapajIIe/IbHbIe
KOHCTPYKLMY; OOPAIeHisl, BOIIPOCHI 11 M-
TIIepaTyBbl agpecary IIECHU (HaHI/I‘{I/Ie qepT
MOHOJIOTUYHOCTU N HI/Ia}IOI‘I/I‘{HOCTI/I).

Ilomaraem, 4TO NPOBENEHHBIN aHANIN3
KOTePeHTHbIX (QYHKIUII Qpaseoormye-
CKUX eIVMHUI] OKasbIBaeT y4yactie pase-
0710TM3MOB B (POPMMPOBAHNM 1I€IOCTHOCTI
TIECEHHDbIX TEKCTOB Ha pa3/INYHbIX YPOBHAX
UL MOXKET CTaTb OCHOBOI JI/IA IPOJO/DKEHNA
UCCTIeSOBAHMII  SIBJICHUsI KOT€PEHTHOCT
B TEKCTaX Ppa3/INYHbIX JKaHpPOB Ha CTbIKE
JIMHTBUCTUKM TeKCTa U (ppaseonornn.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 17.01.2023
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